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Abstract: Classical Turkish poetry is shaped around love, with the lover, beloved, and rival 

at its core. The rival symbolizes anything that hinders the union of the lover and beloved. In 

classical Turkish poetry, the rival plays the role of the villain, embodying all negative qualities. 

In verses, the rival is consistently portrayed with negative comparisons such as obstacle, thorn, 

adversary, darkness, etc. The rival encompasses those against the lover, other admirers of the 

beloved, and anything that interferes with the lover's union with the beloved. The rival expels 

the lover from places where the beloved is present, sows discord, and speaks lies. Simultaneo-

usly, the rival interacts with the beloved, gaining favor. This situation causes the lover great 

anguish, leading the lover to despise the rival. In fact, the lover may even wish for the rival's 

demise as a way of salvation. 

hly examined, identifying verses re-

lated to the rival. The focus was on the type of rival depicted in the gazels, and the study  
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touched upon the evolving meanings of the word rival. Information was provided based on 

examples regarding the characteristics of the rival in Rûhî's gazels and the elements to which 
the rival is likened. 
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-i bendidir. 

-i bend sah

 

 

 

dramatik ve derin 

yok gibidir. R

-koca-

-sevgili- -insan-

mazmununu ifade etmektedir (Kutlu, 1990: 275). 

 

  Eksik olmaz hîç der-i dildârdan dâyim rakîb 

Ölmeyicek olmaduk ve'l-  (G556/3) 
( nce o dikenden kurtulmak 

olmaz.) 
 

   Rakîbile gice hem-sohbet oldugun tuyduk 

-i suhan-gûyun (G620/6) 
(
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(Mecliste 

 
 

Sevgiliyle her zaman her yerde birlikte olan rakip hâliyle geceleri de birlikte 

-

 

 

         -  

     (G167/4) 
(

 
 

-

irir (Batislam, 2016: 79-  

olur: 

 

-  
( akibin elini 

 
 

 

1995: 95).  
 

  

 (G380/7) 
( ca 
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ancak rahatlar (Batislam, 20
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Seg rakîbi gitdi dünyâdan didiler dostlar  
dünyâlar yine (G938/4) 

(  
 

 
Sözlükte 

166) a r ise  (

r. (Pala, 1998: 18). 

liye 

 

Agyâra mihr u Rûhiye kahr eylemekdesin 

 (G918/5) 
 (  

sevgili, bu ce  
 

   

 

 

             Hâne-  

             Bî-  (G640/4) 
   (

gider.) 
 

   

 

 

gayr arâb 

 (G64/5) 
 (

 
 

  
-

12)  -50) 

biridir. 

 

 

              

             Ki kalmaz böyle elbette gelür bir hâkim-i ‘âdil (G741/1) 
 ( bette 
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  Felek bî-rahm u tâli‘ nâ-müsâ‘id baht kem-  

  fil (G741/2) 
( akta yar ise du-

rumdan habersiz.) 
 

 

 

                     

              (G937/1) 
(
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                    -  

             benden seni (G1071/1) 
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3.1. Arabozucu/ Fitneci 

 

-

 

 

              Sulh üzre iken yârile gayr araya girdi 
               (G1046/3) 
 (

 
 

558).  

 

                    

             (G1018/5) 
   (

bak.) 

 

  

lerde a  

 

                       

               Dil-  (G947/3) 
 ( n 

 
 

-

 

 

              

             incinmez (G459/2) 
 (

gereklidir bundan sevgili incinmez.) 
 

der 
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. 

 

2009: 375-388). 

                     

              (G790/2) 
 (E k

rudu.) 

                    gayrile  

                    -  (G25/2) 
 (

ise hep kan olur.) 
 

 

 

  

                      

             -  (G941/3) 
 (

  

 

R ade etmez. Sevgiliyi 

 
 

                     -  

              n seni (G1071/2) 

 (  

 
 

        
   

yolunda rakibin bir temsilc

 

 

 

 (G1062/6)  

(Bu gece o taraftan (sevgilinin 
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3.6. Bela 

ne kendisinin ne de sevgilinin ra  

 

                     Sohbet-i gayr belâdur dilerin Hakdan kim 

                      (G45/5) 
( in ne 

 
 

-

Bela olan rakip  

 

                    -i kahrile  

                     (G556/5) 
( r sonunda belalardan kur-

tulduk.) 
 

3.7. Cahil / Nadan 

en biri de-

 

de ancak sarraf bilebilir." der: 

 

                    Gam degül agyâr kim mikdâr-  

                    Sen dür- -  (G529/2) 
(  kuyumcu olmayan nereden bilsin.) 
 

Rakip, toplumda en alt seviyedeki basit ve ilkel insan tipini temsil eder 

 

e 

benzetilir: 
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                     Bî-tekellüf gelicek bezme rakîb-i nâdân 

              Fi’l-  (G839/1) 
( nete 

 
 

larda bulu-

sana 

toprakla bir edersin" der: 

 

                     agyâra 

               (G622/3) 
( Cevherin k

 
 

3.8. Cehennemlik 

ir (Pala, 1998: 84). Cennet ola-

olamaz. Onun yeri olsa olsa cehennemdir: 

 

Ko gelmesün rakîb-i bed-  

 (G213/5) 
(

nemdir.) 
 

3.9. Çerçöp 

 

 

 

-  (G973/1) 
   ( nnetme. 

 
 

3.10. Çirkin Yüzlü  
 

-

-

nme-

mektedir. at
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Agyâr- -likâya  

- -  (G500/2) 
 (  
 

 

sefer has-

 

 

-i seg-  

 (G545/2) 
(

  
 

3.11. Deccal 
Decca decl 

olup ilahi 

:167). Divan 

sevgilinin uzun boyu k amet ile birlikte gelen Deccal'a 

 

-  

 (G690/4) 
(Rakibi nered

 
 

3.12. Dertsiz 

 

sohbete 

 

 

 

- -derd ile hem sohbet (G83/7) 
(
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olarak nitelendirilir. 

 

 

 

 (G212/8) 
(Rakip, her zaman mutludur, ne 

olur.) 
 

 3.13. Dev/  

-

ip 

-

,1995: 75). 

itte de rakip, hem bir "dev" hem de "iblis" olarak tasvir edilmistir. 

 

 

-  

 (G852/3) 
(Nereye gitsek orada dev rakibi buluruz. O iblis  
 

-

-

: 118). Bu 

 

 

-  

-  (G915/2) 
(
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109). Â - nitelendirilen rakiple olmaktan ziyade 

 

 

rakîb- -sîretle 

-  (G1080/3) 
( a gelip bizimle olsan 

 
 

 B

 Ondan korku-

lur. Rakip olarak tasavvur edilen Ehrimen'in meclise gelmesi orada bulunan 

 

 

-  

-i Ehrimen geldi (G1063/6) 
(  Ehrimen rakip geldi, 

korun.) 
 

3.14. Diken  

buna 

vgiliye seslenen 

Rakibin gam at inde 

y  de vuslat suyuna ermesini diler: 

 

Rakîb- -  

 (G152/3) 
(

beni de vuslat suy  
 

 m Ba

 

 

Ser- -  

Tekellüf ber- -  (G178/1) 
( ir tarafa 

dikene de yer yoktur.) 
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ip ise 

 "diken" olarak 

Di

ken olarak tasvir edilen raki-

bin sev  

Â  

 

Bâde içmek va‘de eylersin rakîb-i hâr ile 

-  (G233/4) 
(Diken rakip ile bade 

 
 

- - yârda 

-  (G271/3) 
(  
 

-

-

 

-  

 (G301/4) 
(  
 

3.15. Domuz 

1995: 84). 

 

 

-  

 (G731/1) 
( nir, domuzdan bir 

 
 

3.16. Düzenbaz/ Hilekâ  

hileci olarak nitelendirilir. e "

-
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  -i derd kim 

         - -  - -dil (G749/2) 
(

hilekar  
 

 

 

"kuyu kazmak" deyimini kullanarak a-

n hilek

 

 

 

-  (G838/2) 
 ( Yusuf sen o 

bilmezsin.) 

 

sevgilinin iddia et-

mektedir.  ir, irs l-

 

 

-  

 (G1092/2) 
(

 

 

 

: "Hile rakibin 

 diye hitapta bulunur: 

 

  

 (G555/2) 
 (  

 

 

 
urata sahiptir. Rakibin 'abûs" ile ifade 

Â
u r." 

 
 

  

-i  (G536/2) 
 (  
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3.18. Engel 

esine veya 

yoldan 

2009: 375-88). Rakibin varolmas

sebep olur. 

Ehl-i vefâya dâ’im olur mâni‘-i visâl 
Agyâr- -cûne belâ-  (G213/3) 

 (  

a

 

  ‘ - agyâr olmasa 

 agyârdan âsûdedir (G253/5) 
 (   

 

 
-

2009:378). -

 

-  

 (G1053/1) 
 (

 

 

k, akibin -

 

 

 

-i har-  (G639/1) 
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 ( etmek. Senin de 

 

 

 

 

Kûy-  

Var ise kendin o har- -  (G365/2) 
 ( a kendini 
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bir  de 

 seslenerek, " ya

rek 

nur: 

anuna  dostum 

-  (G290/3) 
(

deler.) 

 

 

-

s b   g

 

 

- - -  

-  (G154/2) 
(

verir.) 
 

 ve 

  lde 

 

 

-i dilbere 

- -   (G601/6) 
(

ayacakken sokak sokak  
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    3.21. Kâfir 

   

-

âlinde 

â  

 

-i dest- -  

-  (G314/2) 

( afir rakibi katlet. Gaza budur.) 
 

3.22. Kara Kalpli   

Beyit-

kendisini "hâs  "'âm" 

 

 

  -i siyeh-  

  (G90/2) 
(  

 

 lbi ka-

." der: 

 

Olursa subh-  

- -  (G754/3) 
(

 
  

     

"

." der: 

 

-i visal- -  

- -  (G29/1) 
(

kar  
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kara  
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4). rûsiyeh
a . Burada 

 

  

Seni bizden rakîb-i rû-siyehdür men‘ iden dâ’im  
Dil-i bîçâreye mihr itmemek hep ol belâdandur (G339/3) 

(

 

 

 

 

 

- -siyâhile ammâ belâdayuz (G500/1) 
(  

 

3.24. Karga / Çaylak  

  

 

Turamaz Rûhi-  

- e bahs (G89/5) 
(  

 

 

3.25. Kindâr 
Kindar olan 

Fa

 

 

- -i kec-nazar tenhâ 

-  (G26/1) 
(

 

 

 

verilir. Kimi hadis-

1980: 56). 

-

sini diler: 
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Yâr isterin ki bezmüme her dem kâdem basa 

Agyâr-  (G964/1) 
( ise keder, dert ve elem 

 

 

3.27. Köpek  

 o

Â  

 

                 

-  

Kapu  (G154/5) 

(  

 

Sevgili ceylan gibi olunca, rakip 

  

418).  

Sevgili melek olunca, melek-

-

-mihte 

bulunur: 

Gitdügi hâne-  

 (G633/6) 

(
olan eve melekler giremez.) 

 

3.28. Kötü Sözlü 
Rakip, sevgiliye 

 

Sana ehl-  

agyâr- -gûyâ  (G98/2) 
(   

 

3.29. Küstah 
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â
r: 

 

              rakîbâ -  

      h  (G112/3) 
 (  

 

 

  
a nifa -

â 18: 404) 

a

â
a benzetir. Â i

y  
 

-  

Rakîb-  (G242/4) 
 (

 
 

 

getirmekte ve rakip gibi   

 

Bizi agyâr -  

(G468/3) 
(  

 

 

Beyitlerde  "gâv  

 

-  

-i ser-i turra-  (G1076/3) 
 (

 

 

âr 

â -

giliye zarar verebilir: 
 

 

Ey nev- -  -  (G252/2) 
   ( âr 

gibidir.) 
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 3.33. Sersem 
 -

 

 

Gelüp gitmekledür bezm-i cihânun resm ü âyîni  
Nigâr-i sîm-ten gelsün rakîb-i hîre-ser gitsün  (G841/2) 

   ( li gelsin, sersem 

rakip gitsin.) 

 

3.34. Tilki 

-

ma ihtimali artar: 

 

Rezm-gehde görünür a‘dâ-  

Câ-be-câ dâg- -  (G498/3) 
(  
 

 

“nahs” kelimesi ile ifade edilm

iye dert yanar: 

 

- -i nahs 

Ben bâb- -  (G806/4) 
 (

 

 

3.36. Uyuz 

-

 

 

Beni görse rakîb-i segle  

   -  (G1079/4) 
   (
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em sevgiliye hem de â

 

 

Binden birisi gerçek ise vây esîre kim 

Gördüm rakîb söyledi dün çok yalan bana (G24/3) 
 (

yalan söyledi.) 

 

 

    

         

- -girdâra kâzibdür (G249/4) 
(

 

 

. C

sevgisinde samimi olmayan  tehlikeye 

atmaz. Â er rakip rse de 

."  

 

Yoluna cân virürin dirse rakîb aldanma 

 (G797/3) 
   (   

 

 

Sonuç 

y

onu, a ile beyitlerde 

kler,  sevgiliyi takip 

eder, sevgiliden n kahr

olur. 

sevgili kadar 

a
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âl'dir. Bazen de sevgi-
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